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MONTAGGIO CONTROTELAIO / SUBFRAME INSTALLATION / MO NTAGE 
PRÉ-CADRE 

 
A:  Montaggio eseguito tramite la muratura delle za nche / Installation by wall anchors / Montage effec tué par le 

scellement des pattes de fixation 
- Predisporre lo scasso nel muro come indicato in fig. A – fig. B . / Prepare the wall seat as pict. A – pict B . / 

Préparer les trous de scellemnt dans le mur comme indiqué dans la fig. A – fig. B . 
- Alzare le zanche dal falsotelaio / Lift the anchors out from subframe. / Ecarter les pattes de fixation du pré-

cadre et ouvrir les languettes situées à leur extrémité. 
- Mettere a piombo entrambe le spalle del falso utilizzando il filo a piombo (∆ max +/- 1 mm). / Plumb both sides 

of subframe using a plumb line (∆ max +/- 1 mm). / Mettre en aplombe le pré-cadre ((∆ max +/- 1 mm). 
- Murare il falsotelaio. / Wall the subframe. / Sceller le pré-cadre. 

 
B:  Montaggio tramite tasselli / Installation by ex pansion bolts / Montage effectué par chevilles 

- Forare il muro alle altezze indicate e fissare il falsotelaio con tasselli 8x70 minimo (Es: Tipo FB 8/10 fischer, 
consigliato tipo FUR 10x160) come indicato in fig. A . / Drill the wall at the height shown in pict. A  and fix the 
subframe with FB 8/10 fischer expansion bolts. / Percer le mur aux différentes hauteurs indiquées et fixer le 
pré-cadre par des chevilles 8x70 comme indiqué à la fig. A . 

- Rimuovere i distanziali solo a presa avvenuta svitando le viti, colpendo dall’esterno verso l’interno e ruotando in modo 
da poterli estrarre come in fig. C e fig. D . / Remove the balancing bars only after the cement has dried by unscrewing 
the screws and hitting the bar from inside towards outside to pull it out as shown in pict. C  and pict. D . / Enlever les 
barre de distance à scellement terminé dévissant les vis. Taper de l’exterieur vers l’interieur et lever selon fig. C  et 
fig. D . 

 
N.B. : Verificare la posa a filo pavimento ed il riferimento ad altezza metro     fig. A . / Verify the correct position of subframe 
and its reference point at 1 metres height     pict. A  / La hauter sera prise à partir du sol fini intérieur, veuillez vous referrer 
au triangle metre     fig. A . 
 
Il falso telaio deve sempre essere posato sul pavimento finito/ The subframe shall be always installed on the finished floor / 
Le pré-cadre doit être toujours installé sur le sol fini. 
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